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คำ�นำ�

	 ในวโรกาสท่ีสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเจริญพระชนมายุ ๕๐ 

พรรษาในพุทธศักราช ๒๕๔๘  มูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาได้กราบบังคมทูลขอพระราชทาน

พระราชานุญาตจัดทำ�โครงการนามานุกรมวรรณคดีไทยขึ้นเพื่อเฉลิมพระเกียรติคุณ และได้รับ

พระราชทานพระราชานุญาต

	 นามานุกรมวรรณคดีไทยในโครงการนี้ได้จัดทำ�ไปแล้ว ๓  ชุด  คือ 

	 ชุดที่ ๑ ชื่อวรรณคดี

	 ชุดที่ ๒ ชื่อผู้แต่ง

	 ชุดที่ ๓ ชื่อตัวละคร  ชื่อสถานที่  และชื่อปกิณกะ

	 นามานุกรมวรรณคดีไทยทั้ง ๓ ชุดได้รวบรวมข้อมูลจากวรรณคดีไทยทั้งวรรณคดีราชสำ�นัก 

และวรรณคดทีอ้งถิน่ตัง้แตส่มยัสโุขทยัจนถงึสมยัรัชกาลที ่๕ แห่งกรุงรัตนโกสนิทร์ เฉพาะทีมี่การพิมพ์ 

เผยแพร่แล้วเท่านั้น นำ�มาจัดทำ�คำ�อธิบาย   ต่อมามูลนิธิฯ พิจารณาเห็นว่าในโอกาสมหามงคลเฉลิม

พระชนมพรรษา ๕ รอบ ๒ เมษายน ๒๕๕๘  สมควรจะจดัทำ�นามานุกรมวรรณคดไีทยสมยัพระบาท

สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว เพ่ือเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราช

กุมารี เป็นชุดที่ ๔ ในโครงการนามานุกรมวรรณคดีไทย

	 คณะผู้จดัทำ�ไดร้วบรวมรายช่ือวรรณคดีทีม่กีารพิมพ์เผยแพร่แลว้  และไดม้อบหมายให้อาจารย์

และผู้เช่ียวชาญวรรณคดีไทยจากสถาบันการศึกษาต่างๆ เป็นผู้เรียบเรียงคำ�อธิบาย และมีคณะ

บรรณาธิการตรวจทานความถูกต้องและความสอดคล้องกับเรื่องอื่นๆ ไปตลอดทั้งเล่ม

	 มูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาขอขอบคุณ จีอี มันนี่ ประเทศไทย (GE Money Thailand)  

ผู้สนับสนุนการจัดทำ�นามานุกรมวรรณคดีไทยชุดที่ ๔ คณะบรรณาธิการและผู้เรียบเรียงคำ�อธิบาย

ไว้ ณ ที่นี้ด้วย

	 มูลนิธิฯ หวังเป็นอย่างย่ิงว่า หนังสือ “นามานุกรมวรรณคดีไทย ชุดที่ ๔ วรรณคดีไทยสมัย 

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว” นี้ จะอำ�นวยประโยชน์แก่ผู้สนใจเป็นอย่างดี ทั้งนี้มูลนิธิฯ  

ยินดีรับฟังข้อเสนอแนะต่างๆ เพื่อประโยชน์ในการจัดพิมพ์ครั้งต่อไป

			   (ท่านผู้หญิงนราวดี  ชัยเฉนียน)

	                                        ประธานกรรมการมูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา



ค

ค�ำชี้แจง

	 นามานุกรมวรรณคดไีทยสมยัพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นนามานุกรมวรรณคดี

ไทยชุดที่ ๔ ในโครงการนามานุกรมวรรณคดีไทยเพื่อเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 

สยามบรมราชกุมารี ในโอกาสมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา ๕ รอบ ๒ เมษายน ๒๕๕๘  

	 นามานุกรมวรรณคดีไทยชุดนี้น�ำชื่อวรรณคดีในสมัยรัชกาลที่ ๖ มาจัดท�ำค�ำอธิบาย ให้ข้อมูล

เกี่ยวกับประเภทวรรณคดี  ผู้แต่ง  สมัยที่แต่ง  ที่มาของเรื่อง  รูปแบบค�ำประพันธ์  เรื่องย่อ และความ

ส�ำคัญของเรือ่ง  ทัง้น้ีอาจมตีวัอย่างบทประพนัธ์บางเร่ืองด้วย ในหนังสอืน้ีใช้ค�ำว่า วรรณคด ีในความ

หมายกว้าง หมายถึงงานประพันธ์โดยทั่วไป

	 ขอบเขตของเน้ือหาในนามานุกรมวรรณคดไีทยชุดที ่๔ เป็นผลงานของกวทีีม่ชีวีติอยูใ่นรชักาลที่ 

๖ และมีผลงานส่วนใหญ่อยู่ในรัชกาลนั้น โดยอาจมีบางเรื่องที่แต่งก่อนหรือหลังรัชกาลนั้นบ้าง คณะ

ผู้จัดท�ำได้พยายามรวบรวมต้นฉบับไว้ให้มากที่สุดเพ่ือให้เป็นแหล่งข้อมูลส�ำหรับนักเรียนนักศึกษา

และผู้สนใจที่จะศึกษาค้นคว้าต่อไป

	 โดยทั่วไปนามานุกรมจะรวบรวมเฉพาะค�ำนามที่เป็นช่ือเฉพาะ (วิสามานยนาม) มาตั้งเป็น 

ค�ำศัพท์  แต่ในนามานุกรมวรรณคดไีทยชุดที ่๔ น้ีได้เพ่ิมช่ือบางช่ือทีบ่อกลกัษณะรวมของเร่ืองเบด็เตลด็ 

เช่น บทเพลงปลูกฝังคุณธรรมเยาวชน หรือเป็นชื่อเฉพาะที่ไม่ใช่ช่ือวรรณคดี เช่น ดุสิตสมิต เป็นต้น 

นอกจากนั้นยังมีชื่อหนังสือที่เป็นต�ำราหรือเอกสารประวัติศาสตร์ สังคม ฯลฯ  ซึ่งมีเนื้อหาสาระที่จะ

ค้นคว้าอ้างอิงได้และน่าจะเป็นประโยชน์ส�ำหรับผู้ศึกษาวรรณคดีไทยต่อไป

	 การแบ่งประเภทของวรรณคดีมีทั้งที่แบ่งตามรูปแบบ ได้แก่ บทร้อยกรอง เร่ืองเล่า (รวมทั้ง

เรื่องเล่าสั้นๆ เรื่องชวนหัว  เรื่องยั่วล้อ และเรื่องเสียดสี) นวนิยาย  เรื่องสั้น นิราศ  บทละคร  นิทาน  

บทเพ่ือการแสดง (เช่น บทภาพยนตร์ บทเค้าโครงการแสดง) วรรณคดีการแสดง (คือวรรณคดี 

ประเภทอื่นๆ นอกจากวรรณคดีบทละคร เช่น เสภาร�ำ บทโขน บทเบิกโรง บทพากย์โขน) และ 

แบ่งตามเน้ือหา ได้แก่ วรรณคดขีนบธรรมเนียมประเพณ ีวรรณคดคี�ำสอน วรรณคดคีตธิรรม วรรณคดี

ปลุกใจ วรรณคดีพุทธศาสนา วรรณคดีประวัติศาสตร์ วรรณคดีเชิงปรัชญา สารคดี (รวมทั้ง

บทวิจารณ์ ต�ำรา ต�ำนาน และชีวประวัติ) 

	 วิธีใช้นามานุกรมวรรณคดีไทยมีดังนี้

	 ๑. การเรียงล�ำดับชื่อวรรณคดีใช้ล�ำดับตัวอักษรตามพจนานุกรม โดยน�ำชื่อหลักของวรรณคดี

เรื่องนั้นๆ มาขึ้นต้น พิมพ์ด้วยตัวเข้ม เช่น



ฅ

	 	 พระนลค�ำหลวง

	 	 พระนาละ

	 	 พระบรมราชาธิบายในการประพันธ์

	 ๒. วรรณคดีเรื่องใดมีชื่อเรียกมากกว่าหนึ่งชื่อ จะมีค�ำอธิบายอยู่ที่ชื่อหลักเพียงแห่งเดียว ส่วน

ช่ือเรียกอื่นตั้งเป็นค�ำศัพท์ไว้เท่าน้ัน และอ้างโยงให้ดูที่ช่ือหลักโดยใช้ค�ำว่า ดู แล้วตามด้วยช่ือหลัก  

เช่น เร่ือง ฟอลคอน มีช่ือเรียกอีกอย่างว่า การเผชิญภัยของเจ้าพระยาวิชาเยนทร์ ดังน้ันที่ค�ำศัพท์  

การเผชิญภัยของเจ้าพระยาวิชาเยนทร์ จึงมีการอ้างโยงถึงชื่อหลักดังนี้

การเผชิญภัยของเจ้าพระยาวิชาเยนทร์  ดู  ฟอลคอน

	 ๓. วรรณคดีเร่ืองใดมีหลายส�ำนวนแต่ใช้ช่ือเดียวกัน จะมีหมายเลขก�ำกับไว้ท้ายช่ือเร่ืองโดย

เรียงล�ำดับตามสมัยทีแ่ต่ง เช่น สาวิตรี ม ี๒ ส�ำนวน คือพระราชนิพนธ์พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้า 

เจ้าอยู่หัว และผลงานของชิต  บุรทัต ฉะนั้นการก�ำหนดชื่อของวรรณคดีเรื่องนี้จะเป็นดังนี้ 

สาวิตรี ๑

สาวิตรี ๒

หากต้องการค้นคว้าเร่ืองสาวิตรี พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ผู้ค้นคว้า

ต้องเปิดดูที่สาวิตรี ๑ เป็นต้น

	 ๔. การยกตัวอย่างบทประพันธ์

		  ๔.๑ ข้อความทีอ้่างถงึบทประพันธ์ในต้นฉบบัทีป่รากฏในค�ำอธบิายจะพมิพ์ด้วยตวัเอน

และอยู่ในเครื่องหมายอัญประกาศ (“   ”)

		  ๔.๒ ข้อความที่อ้างถึงบทประพันธ์ในต้นฉบับที่ไม่ปรากฏอยู่รวมกับค�ำอธิบายจะพิมพ์

ด้วยตัวอักษรธรรมดา และจัดรูปแบบกั้นหน้าและกั้นหลังต่างกับข้อความปกติ

	 ๕. ค�ำหรือข้อความที่มีความส�ำคัญจะพิมพ์ด้วยตัวอักษรธรรมดา และอยู่ในเคร่ืองหมาย

อัญประกาศ (“   ”)

	 ๖. การเขยีนช่ือบุคคล หรือช่ือเฉพาะอืน่ๆ ทีป่รากฏในค�ำอธบิาย อาจเขยีนต่างกบัพจนานุกรม

หรอืต่างกบัค�ำอธบิายวรรณคดเีร่ืองอืน่ๆ ในเล่มเดยีวกนั ทัง้ทีอ้่างถงึบุคคลหรือสถานทีเ่ดยีวกนั เพราะ

เป็นการเขียนตามต้นฉบับของวรรณคดีเรื่องนั้นๆ



ฆ

สารบัญ

					     หน้า

ค�ำน�ำ 					    ฃ

ค�ำชี้แจง 				    ค

สารบัญ				    ฆ

ชื่อวรรณคดี

	 กฏาหกค�ำฉันท์ 		  ๒                                                                           

        กถาสริตสาคร		  ๔                                                                                   

	 กนกนคร			   ๘

	 กระสุนปืนวิเศษ  		  ๑๒	

	 กลแตก			   ๑๓

	 กลบทสุภาษิต 		  ๑๔

	 กลสุขาจาร 			  ๑๖

	 กลอนดอกสร้อยร�ำพึงในป่าช้า 		  ๑๘

	 กล่อมครรภ์ 		  ๒๐

	 กล่อมช้างสวรรค์ 		  ๒๑

	 กวนอิม พระโพธิสัตว์แห่งการุณย์ 		  ๒๓

	 กวีนิพนธ์ว่าด้วยการประพันธ์ กาพย์ กลอน โคลง ฉันท์ ร่าย 	 ๒๖

	 กามนิต 			   ๒๙

	 การก่อก�ำเริบแห่งปศุสัตว์ 		  ๓๒

	 การเผชิญภัยของเจ้าพระยาวิชาเยนทร์  ดู  ฟอลคอน 

	 ก�ำเนิดขงจู๊ 			  ๓๔

	 ก�ำหนดกินน�้ำ 		  ๓๕

	 กิจการของบารอนมึนเคาเส้น 		  ๓๖

	 กินดิบ 			   ๓๘

	 กุศโลบาย 			   ๔๐

	 กูฏวาณิชค�ำโคลง		  ๔๒               

ก



ง

	 เกิดเปนลา 			  ๔๓

	 เกินต้องการ 		  ๔๕

	 แก้แค้น			   ๔๗

	 ไก่ขาว ไม้เท้าผีสิง หญิงรูปงาม		  ๔๘

	

	 ขนมสมกับน�้ำยา		  ๕๐

	 ข้อบังคับฟุตบอล (แก้ไขใหม่)		  ๕๑

	 ขอมด�ำดิน			   ๕๒

	 ข่าวสงคราม (อย่างกุ)		  ๕๖

	 ขุนช้างขุนแผน ชุดแต่งงานพระไวย		  ๕๗

	

	 คดีลึกลับแห่งมหานคร		  ๖๐

	 คดีส�ำคัญ			   ๖๖

	 คนทเล			   ๖๗

	 คนพายถัง			   ๖๘

	 คนมีประโยชน์		  ๖๙

	 คนอกตัญญู			  ๗๑

	 ครวญถึงภาษาไทย		  ๗๓

	 ความดีมีไชย		  ๗๕

	 ความดื้อของคนเรา		  ๗๖

	 ความทรงจ�ำ		  ๗๗

	 ความฝันของเยอรมัน		  ๗๙

	 ความไม่พยาบาท		  ๘๑

	 ความรัก			   ๘๔

	 ความรักของแม่		  ๘๕

	 คอเรสปอนเดนซ์		  ๘๖

	 คาถาประสิทธิ์พรแก่คณะเสือป่า		  ๘๗

	 คาราคาซัง			   ๘๘

	 คุณย่าเพิ้ง			   ๙๐

	 คุณและโทษแห่งการมีคู่		  ๙๑

ข

ค



จ

	 คุยธัมมะ			   ๙๒

	 โคลงกลอนของครูเทพ		  ๙๓

	 โคลงภาษิตนักรบโบราณ		  ๙๔

	 โคลงลิขิตมหามกุฏราชคุณานุสรณ์  ดู  โคลงลิลิตมหามกุฏราชคุณานุสรณ์

	 โคลงลิลิตมหามกุฏราชคุณานุสรณ์		  ๙๖

	 โคลงโลกนิติจ�ำแลง		  ๙๙

	 โคลงสุภาษิต		  ๑๐๒

	 ใครเปนใคร			  ๑๐๔

	 ใครเป็นผู้ฆ่า? 		  ๑๐๕

	 งดการสมรส		  ๑๐๘

	

	 จดหมายจางวางหร�่ำ		  ๑๑๐

	 จดหมายเหตุประกอบเรื่องไกลบ้าน		  ๑๑๓

	 จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปักษ์ใต้ ร.ศ. ๑๒๘	 ๑๑๕

	 จรรยาแพทย์		  ๑๑๗

	 จะเปนได้ฤๅไม่?		  ๑๑๙

	 จัดการรับเสด็จ		  ๑๒๑		

	 จันทกินรี			   ๑๒๒

	 จับช่าย			   ๑๒๔

	 จับด�ำถล�ำขาว		  ๑๒๖

	 จับพลัดจับผลู		  ๑๒๗

	 จาณกฺยศตกมฺ ราชนิติของจาณักยพราหมณ์ ดู ราชนิติจาณักยพราหมณ์

	 จุลธนุคคหะบัณฑิต		  ๑๒๘

	 เจ้าข้า,สารวัด!		  ๑๓๐

	 เจ้าคุณเจ้าชู้			  ๑๓๑

	 เจ้านายพระชันษายืนในพระราชวงศ์จักรี		  ๑๓๒

	

	 ฉมังดื่ม			   ๑๓๔

ง

จ

ฉ



ฉ

	 ฉวยอ�ำนาจ			  ๑๓๕

	 ฉันท์กล่อมพระเสวตวชิรพาหะ		  ๑๓๖

	 ฉัฬะทิศะธรรมะประฏิบัต์ิ		  ๑๓๘

	 เฉลีมเกียรดิ์กษัตรีค�ำฉันท์		  ๑๔๒

	

	 ช่วยชีวิตพ่อหนู		  ๑๔๔

	 ชาติ์สท้อน ไม่ทุบเสียก่อนก็ไม่หวาน		  ๑๔๕

	 ชิงนาง				   ๑๔๖

	 ชื่นใจไม่สมัค ดู ตั้งจิตคิดคลั่ง

	 ชูโชค				    ๑๔๘

	

	 ซองเปนเหตุ			  ๑๕๐

	 ซาตาน ภาค ๑		  ๑๕๒

	 โซไรดา			   ๑๕๔

	

	 ดาบศักดิ์เหล็กน�้ำพี้		  ๑๕๘

	 ดุสิตสมิต			   ๑๖๑

	

	 ตกใจใช่เหตุ			  ๑๖๖

	 ต้นร้ายปลายดี		  ๑๖๘

	 ต้นหมาปลายหมา		  ๑๖๙

	 ตบตา				   ๑๗๐

	 ต้อนรับลูก			   ๑๗๒

	 ตั้งจิตคิดคลั่ง		  ๑๗๓

	 ตั้งใจช่วยชาติ		  ๑๗๖

	 ตาเงาะ			   ๑๗๗

	 ตาแป๊ะจงโพ่		  ๑๗๙	

	 ตามเงา			   ๑๘๐

ช
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ด
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ช

	 ตามใจท่าน			  ๑๘๑

	 ต�ำนานการเลิกบ่อนเบี้ยและเลิกหวย		  ๑๘๔

	 ต�ำนานเครื่องมโหรีปี่พาทย์		  ๑๘๖

	 ต�ำนานชาติฮั่น		  ๑๘๘

	 ต�ำนานพระโกศและหีบศพบรรดาศักดิ์		  ๑๙๐

	 ต�ำนานพุทธเจดีย์สยามหรือต�ำนานพระพุทธเจดีย์	 ๑๙๒

	 ต�ำนานวังหน้า		  ๑๙๔

	 ต�ำนานเสือป่า		  ๑๙๖

	 ต�ำนานแห่งดอกกุหลาบ ดู มัทนะพาธา

	 ต�ำรับพระบรมราชาภิเษกสัปดมะราชมหาจักรีวงศ์	 ๑๙๙

	 ตุ๊กะตุ่น			   ๒๐๑

	 ไตรนีติ (ธรรมนีติ โลกนีติ ราชนีติ) 		  ๒๐๒

	

	 ถือศีลตัวเดียว		  ๒๐๔

	

	 ทดลองความไหวพริบ		  ๒๐๖

	 ทดลองวิชาแพทย์		  ๒๐๗

	 ทศมนตรี			   ๒๐๙

	 ท่านรอง			   ๒๑๒

	 ท้าวแสนปม ๑		  ๒๑๓

	 ท้าวแสนปม ๒		  ๒๑๕

	 ท�ำคุณบูชาโทษ		  ๒๑๗

	 ท�ำชั่วได้ดี แถลงอุทาหรณแห่งจีนะธรรม		  ๒๑๘

	 ท�ำตามพินัยกรรม		  ๒๑๙

	 ท�ำให้ฟุตบอลสนุกขึ้น		  ๒๒๐

	 เทวธรรมบรรยาย		  ๒๒๑

	 เทวรูปศักดิ์สิทธิ์		  ๒๒๓

	 เทศนาเสือป่า		  ๒๒๕

	 เที่ยวตามทางรถไฟ		  ๒๒๗

	 เที่ยวเมืองนรก ตอนเที่ยวเมืองอบายภูมิ		  ๒๒๘

ถ

ท



ซ

	 เที่ยวเมืองพระร่วง		  ๒๒๙

	 ไทยรบพม่า ดู พงศาวดารเรื่องไทยรบพม่า

	

	 ธรรมะมีชัย			   ๒๓๔

	 ธรรมาธรรมะสงคราม		  ๒๓๖

	

	 นรางกุโรวาท		  ๒๔๐

	 น้อยอินทเสน		  ๒๔๓

	 นางบิลเลียดล่อแก้ว		  ๒๔๔

	 นางพญาฮองไทเฮา		  ๒๔๕

	 นางอุปโกศา ดู กถาสริตสาคร

	 นารายณ์สิบปาง		  ๒๕๐

	 น�้ำพระไทย์นางพกามาศ		  ๒๕๔

	 นิจจกาลานุสร		  ๒๕๙

	 นิทานของ น.ม.ส. และประมวลนิทานของ น.ม.ส.	 ๒๖๑

	 นิทานทหารเรือ		  ๒๖๔

	 นิทานทองอิน		  ๒๖๘

	 นิทานโบราณคดี		  ๒๗๐

	 นิทานปาชา ดู นิยายเอกของปาชา

	 นิทานเวตาล		  ๒๗๒

	 นิทานสุภาษิต		  ๒๗๖

	 นินทาสโมสร		  ๒๗๗

	 นิยายเบงคลี 		  ๒๗๙

	 นิยายวิกรมาทิตย์ 		  ๒๘๒

	 นิยายเอกของปาชา 		  ๒๘๔

	 นิราศชะอ�ำ			   ๒๘๗

	 นิราศตามเสด็จ		  ๒๘๙

	 นิราศนครราชสีมา		  ๒๙๑

	 นิราศนครวัด		  ๒๙๒

	 นิราศนราธิป เรียกดุษฎีจารึกไปปักษ์ใต้		  ๒๙๔

ธ

น



	 นิราศประลองยุทธ		  ๒๙๖

	 นิราศมะเหลเถไถ		  ๒๙๘

	 นิราศล่องแก่งแม่ปิง		  ๓๐๐

	 นีติศตกมฺ : สุภาษิตร้อยบท		  ๓๐๒

	

	 บทฝึกนิสัย			   ๓๐๖

	 บทเพลงปลุกใจคณะเสือป่า		  ๓๐๘

	 บทเพลงปลูกฝังคุณธรรมเยาวชน		  ๓๑๑

	 บ่วงมาร			   ๓๑๔

	 บ่อเกิดแห่งรามเกียรติ์		  ๓๑๖

	 บ๋อยใหม่			   ๓๒๐

	 บันเทิงทศวาร		  ๓๒๓

	 บุรุษรัตนบริภาษ หรือดีเพราะกลับตัวได้		  ๓๒๘

	 บูติมาร์			   ๓๒๙

	

	 ปทุมทีป ดู วรรณกรรมของแสงทอง

	 ประชันฤทธิ์			  ๓๓๒

	 ประชุมเทวดา		  ๓๓๓

	 ประชุมนิทานกระทู้		  ๓๓๔

	 ประติภาณแห่งมองสิเออร์ปัวโรต์		  ๓๓๗

	 ประพฤติการแห่งนายเรือเอกลอเล็สส์		  ๓๔๒

	 ประพฤติการณ์ของนายทองอิน รัตนเนตร์ ดู นิทานทองอิน

	 ประวัติราชทินนาม		  ๓๔๗

	 ประวัติหมอชีวกโกมารภัจจ์		  ๓๔๙

	 ปราบกากะนาสูร		  ๓๕๑

	 ปริศนา			   ๓๕๒

	 ปรียทรรศิกา		  ๓๕๕

	 ปล่อยแก่			   ๓๕๗

	 ปัจจุบันพยาบาล		  ๓๕๙

	 ปัญจวีสตินิยาย		  ๓๖๐

ฌ

บ

ป



	 ปิศาจ				   ๓๖๒

	 เป็นมนุษย์สุดดีก็ที่ปาก		  ๓๖๓

	 เปรียบเทียบนามสกุลกับชื่อแส้		  ๓๖๕

	 แปตแตนต์			   ๓๖๖

	 โปแลนด์ราชย์		  ๓๖๘

	

	 ผกาวลี			   ๓๗๒

	 ผสมผสาน			   ๓๗๔

	 ผัวจี๋ผัวผัว			   ๓๗๖

	 ผิดใจได้ปลื้ม		  ๓๗๘

	 ผิดวินัย			   ๓๘๐

	 ผีทเล				    ๓๘๒

	 ผูกจิตคิดคลั่ง ดู ตั้งจิตคิดคลั่ง 

	 ผู้ชายตัวเมีย			  ๓๘๔

	 ผู้ร้ายแผลง			   ๓๘๖

	 เผชิญหน้ากับพระเจ้านโปเลียน		  ๓๘๗

	

	 ฝรั่งแม่นปืน			  ๓๙๒

	

	 พงศาวดารเรื่องไทยรบพม่า		  ๓๙๔

	 พงศาวดารเรื่องเรารบพม่า ดู พงศาวดารเรื่องไทยรบพม่า

	 พงษาวดารพม่ายุคราชาฤทธิ์ ตอนพิศพม่าหึง	 ๓๙๗

	 พญามังกร			   ๓๙๙

	 พญาราชวังสัน		  ๔๐๑

	 พระเกียรติรถ		  ๔๐๕

	 พระไกสะรินทร์		  ๔๐๘

	 พระคเณศร์เสียงา		  ๔๐๙

	 พระนรสิงหาวตาร		  ๔๑๑

	 พระนลค�ำฉันท์		  ๔๑๓

ญ

ผ

ฝ

พ



	 พระนลค�ำหลวง		  ๔๑๗

	 พระนาละ			   ๔๒๒

	 พระบรมราชาธิบายในการประพันธ์		  ๔๒๔

	 พระเป็นเจ้าของพราหมณ์		  ๔๒๕

	 พระพุทธเจ้าตรัสรู้อะไร		  ๔๒๗

	 พระพุทธเจ้าเสือ		  ๔๒๘

	 พระภะรตเบิกโรง		  ๔๒๙

	 พระยศเกตุ			   ๔๓๐

	 พระร่วง ๑			   ๔๓๒

	 พระร่วง ๒			   ๔๓๕

	 พระราชวิจารณ์นิราศลอนดอน		  ๔๓๗

	 พระรามชาดก		  ๔๔๐

	 พระศิวประติมา		  ๔๔๗

	 พระศุนหเศป		  ๔๔๘

	 พระหันอากาศ		  ๔๕๑

	 พระอาลัสะนัม และ ปู่เจ้าสมิงพราย ๑		  ๔๕๓

	 พระอาลัสะนัม และ ปู่เจ้าสมิงพราย ๒		  ๔๕๕

	 พระอุปโกศา ดู กถาสริตสาคร

	 พฤติกรรมของนักสืบวิลสัน		  ๔๕๗

	 พลเมืองดี			   ๔๖๒

	 พวกยิวแห่งบูรพาทิศ		  ๔๖๔

	 พหลาคาวีค�ำฉันท์		  ๔๖๕

	 พ่อแม่รังแกฉัน		  ๔๖๗

	 พันธโมกขชาดกค�ำฉันท์		  ๔๖๘

	 พันหนึ่งทิวา			  ๔๗๐

	 พาโลทกชาดก		  ๔๗๕

	 พุทธประวัติจากคัมภีร์จีน		  ๔๗๖

	 เพชรทนต์			   ๔๗๙

	 เพื่อนตาย			   ๔๘๑

	 เพื่อพอใจท่านผู้ใหญ่		  ๔๘๒

	 โพงพาง			   ๔๘๔

	 โพรงในหน้าผา		  ๔๘๕
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กฏาหกค�ำฉันท์

	 กฏาหกค�ำฉันทเ์ป็นวรรณคดีนิทาน หลวงธรรมาภิมณฑ์ (ถึก  จิตรกถึก) ประพันธ์ตามเนื้อเรื่อง

ในชาดกเร่ืองที ่๑๒๕ กฏาหกชาดก เอกนิบาต ในนิบาตชาดก เม่ือ พ.ศ. ๒๔๕๖ ค�ำประพนัธ์เป็นฉันท์

และกาพย์  ฉันท์มี ๖ ชนิด ได้แก่ อินทรวิเชียร  โตฎก วสันตดิลก มาลินี  สัททุลวิกกีฬิต และสัทธรา 

กาพย์ ๒ ชนิด ได้แก่ กาพย์ฉบังและสุรางคนางค์ เม่ือกวีกล่าวประณามพจน์แล้วด�ำเนินเร่ือง

ตามชาดก

	 เรื่องย่อมีดังนี้

	 เศรษฐีผู้หนึ่งในเมืองพาราณสีมีภรรยาซึ่งให้ก�ำเนิดบุตรชายในวันเดือนปีเดียวกับบุตรชายของ

ทาสี เศรษฐีเลี้ยงดูกุมารทั้งสองเป็นอย่างดี และให้เรียนวิชาจากส�ำนักอาจารย์เดียวกัน กฏาหกบุตร

ทาสีเป็นผู้มีรูปงามและเฉลียวฉลาด พาราณสีเศรษฐีเอ็นดูรักใคร่ไว้วางใจให้ดูแลกิจการในเรือน  

กฏาหกท�ำงานทกุอย่างส�ำเร็จโดยสมบูรณ์ อยู่มากฏาหกเกดิความคิดว่าถ้าอยูก่บัเศรษฐต่ีอไป วนัหน่ึง

เศรษฐีอาจเห็นข้อผิดพลาดก็จะลงโทษเฆ่ียนตีและใช้เหมือนทาส จึงคิดหนีไปอยู่ต่างเมืองเผ่ือจะพบ

ตระกลูทีมี่สมบัตแิละจะได้หาคู่ครอง เขาเห็นว่าเศรษฐีแห่งปัจจันตคามซึง่เป็นเพ่ือนกบัพาราณสเีศรษฐี

มธีดิารูปงามกอ็ยากได้เป็นภรรยา กฏาหกจึงเขียนจดหมายและลกัตราของพาราณสเีศรษฐมีาประทบั

แล้วเดินทางไปปัจจันตคาม หลอกเศรษฐีแห่งปัจจันตคามว่าตนเป็นบุตรชายของพาราณสีเศรษฐ ี

น�ำจดหมายของบิดามาให้ เศรษฐีแห่งปัจจันตคามเปิดอ่านเป็นข้อความว่าพาราณสีเศรษฐีสู่ขอธิดา

ให้แก่บุตรชายซึ่งถือจดหมายมา เศรษฐียินดีที่ธิดาได้คู่ครองที่เหมาะสมกันจึงรีบจัดงานวิวาห์และ

มอบทรัพย์สมบัติข้าทาสบริวารให้ กฏาหกเป็นคนมีนิสัยโอ้อวดยกตนว่ารู้ดี ไม่ว่าใครท�ำอะไรก็ต�ำหนิ

ทุกครั้ง ธิดาเศรษฐีผู้ภรรยาก็ถูกต�ำหนิเรื่องการปรนนิบัติท�ำให้ช�้ำใจเสมอ  

	 ฝ่ายพาราณสีเศรษฐีไม่เห็นกฏาหกก็ให้คนไปสืบหา คร้ันได้ความว่าไปอยู่ที่ปัจจันตคามจึง

ตามไป กฏาหกได้ยินข่าวพาราณสีเศรษฐีเดินทางมาปัจจันตคาม เกรงว่าความลับจะถูกเปิดเผยก็

คิดอุบายออกไปต้อนรับล่วงหน้ายังที่พ�ำนักของพาราณสีเศรษฐี มอบบรรณาการและเฝ้าปรนนิบัต ิ

อย่างดี แล้วไปอ้อนวอนเศรษฐีขอให้คุ้มครองตนอย่าให้อับอาย เมื่อไปถึงปัจจันตคามกฏาหกดูแล

พาราณสีเศรษฐีเป็นอย่างดีและเศรษฐีก็รักใคร่กฏาหกเหมือนบุตร คนทั้งหลายจึงเช่ือถือและนับถือ

กฏาหก  วันหน่ึงพาราณสีเศรษฐีเรียกภรรยากฏาหกมาถามว่านางกับกฏาหกรักใคร่กันดีหรือไม่ 

นางตอบว่ากฏาหกเป็นคนชอบติเตียนบ่นน่าร�ำคาญ พาราณสีเศรษฐีบอกว่าจะสอนมนตร์บทหน่ึง

ส�ำหรับปิดปากกฏาหก เมื่อเขาบ่นครั้งใดก็ให้นางท่องมนตร์บทนี้

	 วนัหน่ึงกฏาหกบริโภคอาหาร  ภรรยาคอยจ้องมองอยู่เห็นกฏาหกขยับปากจะต�ำหนิเร่ืองอาหาร  

นางกท่็องมนตร์เป็นข้อความว่า  “ผู้มาต่างถิน่กล่าวอวดตนโดยไม่ระแวงว่าอาจถกูประทษุร้ายได้  เชิญ

นายกฏาหกบริโภคอาหารเสียเถิด” กฏาหกได้ยินก็ตกใจคิดว่าพาราณสีเศรษฐีคงเล่าเร่ืองทั้งหมด

ให้ภรรยาตนรู้แล้ว ตั้งแต่นั้นมากฏาหกก็ไม่กล้ากล่าวค�ำต�ำหนิผู้ใดอีกเลย เขาได้อยู่กับภรรยาและ
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ครอบครองทรัพย์สมบัติอันมหาศาลอย่างมีความสุข

	 เม่ือจบเร่ืองแล้วเป็นการสรุปความว่าการปิดความลับน้ันยาก กลอุบายอาจลวงได้แต่ผู้ไม่รู้ 

เท่าทัน แล้วลงท้ายด้วยการถวายพระพรพระมหากษัตริย์

	 นอกจากเน้ือเร่ืองที่ด�ำเนินตามชาดกแล้ว กฏาหกค�ำฉันท์มีบทพรรณนาแทรกอยู่หลายตอน   

ตัวอย่างบทพรรณนาบ้านเรือนของพาราณสีเศรษฐี มีดังนี้

		  รุกขชาติฉายามาลี		  มารุตครวี

	 ลเวงสุคนธก�ำจร

		  ตึกตั้งเต๊นต์โสดสูงสลอน		  เสียดแซกเซียซอน

	 สลับสล้างหลากหลาย

		  หว่างช่องไว้ชั้นเชิงกราย		  ลดเลี้ยวชายฉาย

	 เฉลียงชลาหน้าหลัง

		  หอนอกหอในผายผัง		  ฉากชั้นบันบัง

	 ระบุระเบียบวัลลี

เสาวณิต  วิงวอน

เอกสารอ้างอิง
ธรรมาภิมณฑ์, หลวง [ถึก จิตรกถึก]. กฏาหกค�ำฉันท์. พระนคร : พระจันทร์, ๒๔๗๒. (พิมพ์แจกในงาน 

	 พระราชทานเพลิงศพ รองอ�ำมาตย์เอก หลวงธรรมาภิมณฑ์ (ถึก จิตรกถึก)  ปีมะเส็ง  พ.ศ. ๒๔๗๒)
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กถาสริตสาคร

	 กถาสริตสาครเป็นวรรณคดีนิทาน เสฐียรโกเศศ (พระยาอนุมานราชธน) และนาคะประทีป 

(พระสารประเสริฐ) แปลจากนิยายสันสกฤตของศรีโสมเทวภัฏฏ์ โดยแปลจากฉบับภาษาอังกฤษและ

ใช้ฉบับภาษาสันสกฤตเทียบ ในหนังสือกถาสริตสาครที่พิมพ์ในสมัยต่อมาปรากฏชื่อเสฐียรโกเศศเป็น

ผู้แปลเพียงผู้เดียว แต่ใน “ชีวิตพระสารประเสริฐที่ข้าพเจ้ารู้” พระยาอนุมานราชธนกล่าวไว้ว่า 

		  หนังสือที่เราท�ำถัดไปคือกถาสริตสาคร อันเป็นนิยายเรื่องใหญ่ในภาษาสันสกฤต 

เวลาน้ันเราก�ำลังชอบนิยายสันสกฤต และยังไม่รู้จักหนังสือกถาสริตสาครว่ามีอยู่ในโลก

เป็นเพราะ น.ม.ส. ประทานหนังสือฉบับแปลภาษาอังกฤษของเรื่องนี้ เราก็ชอบใจ จึงขอ

ให้ขุนโสภิตอักษรการสั่งซื้อ ได้มาทั้งฉบับภาษาสันสกฤตและฉบับแปลเป็นภาษาอังกฤษ  

ได้มาก็ลงมือแปลทันที การแปลหนังสือเรื่องนี้เป็นแปลอย่างหิโตปเทศตามเคยของเรา...

	 วิธีการแปลหิโตปเทศนั้น พระยาอนุมานราชธนกล่าวไว้ก่อนหน้านี้ว่า “หนังสือหิโตปเทศที่เรา

ท�ำร่วมกันคือข้าพเจ้าถ่ายจากภาษาอังกฤษออกมาเป็นภาษาไทย และมหาตรีเป็นผู้ตรวจแก้อีกที”

	 เสฐียรโกเศศกล่าวไว้ในส่วนน�ำหนังสือกถาสริตสาครเมื่อวันที่ ๑ มีนาคม ๒๔๖๐ ว่า “...แต่

เดิมเป็นร้อยแก้วพิสดารมาก...ราวคริสตศก ๑๐๘๘ ท่านมหากวีศรีโสมเทวภัฏฏ์...ได้ร้อยกรองเป็น

กาพย์ขึ้นใหม่ ย่อความที่ยาวให้กะทัดรัดและเรียบร้อยข้ึน ตั้งช่ือว่ากถาสริตสาคร ; กระน้ันยังเป็น

หนังสือเรื่องใหญ่ถึง ๑๘ ลัมพก์ (เล่ม) แบ่งออกเป็น ๑๒๔ ตรังค์ (บท). เล่มต้น (กถาบิฐ) กล่าวถึง 

มูลของนิยายว่าพระศิวะเล่าให้พระอุมาฟัง เล่มต่อไปจนตลอดเป็นตัวนิยายประวัติและนิทานต�ำนาน

ต่างๆ หลายอย่างหลายชนิด ซับซ้อนกันหลายช้ันหลายเชิง...” ส่วนวิธีการแปลกล่าวไว้ว่า “...ได้

พยายามประคองเน้ือความให้ตรงของเดมิมากกว่าแปลอย่างทีเ่รียกว่า ‘เรียบเรียงหรือฟรี’ ด้วยเจตนา

จะถนอมขนบธรรมเนียมเป็นต้น ซึ่งเป็นรสนิยมส�ำคัญของนิยาย...”    

	 กถาสริตสาครฉบับแปลภาษาไทยประกอบด้วยเล่มต้น (กถาบิฐ) มี ๘ ตรังค์ (บท) เล่ม ๒  

กถามุข มี ๖ ตรังค์ เรื่องย่อมีดังนี้

	 คร้ังหน่ึงพระอมุาขอให้พระอศิวรเล่าเร่ืองทีน่่าฟังและเป็นเร่ืองใหม่  พระศวิะจงึเล่าประวตัขิอง

พระอมุาว่าคร้ังทีพ่ระนารายณ์อวตารเป็นพระอมุาธดิาพระทกัษประชาบด ี วนัหน่ึงพระทกัษประชาบดี

ท�ำพิธียัชญกรรมและเชิญบุตรเขยทั้งหมดยกเว้นพระศิวะเพราะพระองค์ “สวมสังวาลกะบาลคน”  

พระอมุาน้อยพระทยัจงึ “ละทิง้สรีระ” ไปเกดิเป็นธดิาท้าวหิมาลยัและได้เป็นพระชายาของพระอศิวรอกี

	 เมื่อทรงเล่าจบแล้ว พระศิวะก็ทรงเล่าเรื่องวิทยาธร ๗ ตน ขณะนั้นบุษปทนต์เทพรับใช้มาแอบ

ฟังแล้วไปเล่าให้นางชยาภรรยาฟัง นางชยาเล่าเรื่องนั้นถวายพระอุมา พระอุมากริ้วจึงสาปบุษปทนต์

ให้ไปเกิดเป็นมนุษย์  มาลยวัตสหายของบุษปทนต์ทูลขออภัยโทษแทนจึงถูกสาปไปด้วย พระอุมาตรัส
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ว่าบุษปทนต์จะระลกึชาตไิด้เมือ่พบกาณภตูยัิกษ์ซึง่ถกูสาปให้เป็นปีศาจ และจะพ้นค�ำสาปเมือ่เล่าเร่ือง

ทีไ่ด้แอบฟังน้ันแก่กาณภตู ิส่วนกาณภตูจิะพ้นค�ำสาปเม่ือเล่าเร่ืองน้ีให้มาลยวัตฟัง  และมาลยวัตจะพ้น 

ค�ำสาปเมื่อได้เผยแพร่เรื่องดังกล่าว พระศิวะให้บุษปทนต์ไปเกิดที่นครเกาศามพี มีชื่อว่าวรรุจิ ส่วน

มาลยวัตให้ไปเกิดที่พระนครสุประดิษฐิต มีชื่อว่าคุณาฒัย

	 วรรุจิลงมาเกิดในวรรณะพราหมณ์ เมื่อยังเด็กได้ฟังพระเวทจากพราหมณ์ช่ือวรรษ วรรุจิ

สามารถจ�ำวิชาได้เม่ือได้ฟังเพียงคร้ังเดียว เม่ือเจริญวัยเขาได้เป็นมนตรีของท้าวนนท์แห่งนครปาฏลิ

บุตร  และได้แต่งงานกับนางอุปโกศาธิดาพราหมณ์อุปวรรษ  ครั้งหนึ่งวรรุจิประลองความรู้กับปาณินิ

ศิษย์อีกคนหนึ่งของพราหมณ์วรรษ ปาณินิบ�ำเพ็ญตบะ ณ แดนหิมาลัยจนได้รับคัมภีร์ไวยากรณ์อย่าง

ใหม่จากพระศวิะ ในวนัที ่๘ ของการประลอง มเีสยีงพระศวิะจากท้องฟ้าท�ำให้วรรุจิพ่ายแพ้ เขาเสยีใจ

มากจงึสละทรัพย์ไปบ�ำเพ็ญตบะบูชาพระศวิะทีภ่เูขาหิมาลยั ส่วนนางอปุโกศาถอืพรหมจรรย์อยูท่ีบ้่าน

อย่างเคร่งครัดและท�ำนิตยพรตสนานกายในแม่น�้ำคงคาทุกวัน   

	 ต่อมาท้าวนนท์สิ้นพระชนม์ พราหมณ์อินทรทัตต์ถอดจิตเข้าร่างท้าวนนท์ซึ่งเรียกว่าท้าว 

โยคนันท์  วันหนึ่งท้าวโยคนันท์ระแวงว่าวรรุจิมีสัมพันธ์กับชายาของตน จึงสั่งให้มนตรีชื่อศักฎาลฆ่า

เขาเสียแต่เพราะวรรุจิเป็นผู้มีบุญคุณต่อศักฎาลมาก่อน ศักฎาลจึงให้วรรุจิไปหาที่ซ่อน เวลาผ่านไป

โอรสท้าวโยคนันท์ถกูสาปเพราะท�ำผดิ ท้าวโยคนันท์ตรัสว่าถ้าวรรุจิยังมชีีวติอยู่กจ็ะช่วยได้ ศกัฎาลจึง 

น�ำตัววรรุจิมาเฝ้า วรรุจิช่วยให้โอรสท้าวโยคนันท์พ้นค�ำสาปได้    

	 เมื่อกลับถึงบ้านวรรุจิได้รู้ว่านางอุปโกศาโจนกองเพลิงเสียชีวิตเพราะได้ข่าวว่าตนถูกประหาร  

วรรุจิจึงออกบ�ำเพ็ญพรตและไปท�ำตบะกรรมบูชาพระอุมาที่เทวาลัย  พระอุมาเสด็จมาเข้าฝัน บอกให้

วรรุจิไปพบกาณภูติที่เขาวินธัย  เมื่อได้พบปีศาจกาณภูติ  วรรุจิระลึกชาติได้และได้เล่านิยาย ๗ เรื่อง

ให้กาณภูติฟัง  และบอกให้กาณภูติรออยู่นั่นจนกว่าจะพบพราหมณ์ชื่อคุณาฒัย  ส่วนเขาเดินทางไปสู่

สถานอันวิเวกเพื่อถอดร่างมนุษย์ออก 

	 มาลยวัตมาเกิดเป็นคุณาฒัย  เมื่อเจริญวัยได้เป็นมนตรีของท้าวสาตวาหนะ ครั้งหนึ่งท้าวสาต

วาหนะต้องการศึกษาไวยากรณศาสตร์ คุณาฒัยรับอาสาถวายวิชาใน ๖ ปี แต่มนตรีชื่อศรรพวรมัน

ขอถวายให้ส�ำเร็จใน ๖ เดือน คุณาฒัยขุ่นเคืองจึงสาบานว่า ถ้าศรรพวรมันท�ำส�ำเร็จ เขาจะเลิกใช้

ภาษาสนัสกฤต ปรากฤต ซึง่เป็นภาษามนุษย์ ส่วนศรรพวรมนับอกว่าถ้าตนท�ำไม่ส�ำเร็จจะทนูรองเท้า

ของคุณาฒัยไว้ ๑๒ ปี แล้วศรรพวรมันก็ไปบ�ำเพ็ญพรตขอพรจากพระสวามิกุมาร (โอรสพระศิวะ) ได้

ส�ำเร็จ  จึงสามารถถวายวิชาความรู้แก่ท้าวสาตวาหนะได้ในเวลาอันรวดเร็ว

	 คุณาฒัยไปบ�ำเพ็ญตบะที่เทวาลัยของพระอุมา พระอุมามาเข้าฝันบอกให้ไปหากาณภูติที่เขา 

วินธัย  ขณะเดินทางเขาได้เรียนรู้ภาษาปีศาจ จนได้พบกาณภูติ เมื่อทักทายกาณภูติด้วยภาษาปีศาจ

คุณาฒยัจึงระลกึชาตไิด้ กาณภตูเิล่านิยายทัง้เจด็เป็นภาษาปีศาจให้คุณาฒยัฟัง คุณาฒยับันทกึนิยาย

นั้นเป็นภาษาปีศาจโดยใช้โลหิตของตน  เมื่อกาณภูติเห็นนิยายก็พ้นค�ำสาป คุณาฒัยต้องการเผยแพร่

นิยายเพ่ือจะได้พ้นค�ำสาป ศษิย์ของเขา ๒ คนจึงแนะน�ำให้ถวายนิยายน้ันแก่ท้าวสาตวาหนะ คุณาฒยั 
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ให้ศษิย์ทัง้สองน�ำนิยายไปถวาย แต่ท้าวสาตวาหนะตรัสปรามาสว่าเป็นภาษาผีและตวัอกัษรเขยีนด้วย

โลหิตจึงไม่ทรงรับไว้ คุณาฒัยรู้สึกเจ็บใจหยิบหนังสือขึ้นมาทีละแผ่น อ่านให้ฝูงสัตว์ฟัง แล้วโยนเข้า

กองไฟ ยกเว้นเรื่องประวัติของนรวาหนะทัตต์ซึ่งศิษย์ทั้งสองอยากได้

	 ต่อมาท้าวสาตวาหนะประชวรเพราะเสวยเน้ือสัตว์ที่ “ปราศจากโอชะให้โทษ” เมื่อทรงทราบ

ว่าเหล่าสตัว์น้ันพากนัไปฟังพราหมณ์ผูห้น่ึงอ่านนิยายจนไม่กนิอาหาร  พระองค์กเ็สดจ็ไปพบคุณาฒยั

แล้วตรัสถามเรื่องราว คุณาฒัยเล่าเรื่องที่ตนกับบุษปทนต์ต้องค�ำสาป  ท้าวสาตวาหนะตรัสขอนิยาย

ทิพย์ที่ออกจากโอษฐ์ของพระศิวะนั้น  คุณาฒัยทูลว่าได้เผาเสียเกือบหมดแล้ว  ท้าวสาตวาหนะจึงขอ

นิยายส่วนที่เหลือ เมื่อคุณาฒัยถวายก็พ้นค�ำสาป ละทิ้งร่างมนุษย์กลับสู่ทิพยสถาน

	 เร่ืองที่บุษปทนต์ได้ฟังจากพระศิวะและที่กาณภูติ คุณาฒัย และท้าวสาตวาหนะได้ฟังต่อมา

เป็นเรื่องวิทยาธรต่างๆ ดังนี้

	 ๑. เร่ืองท้าวสหัสรานีกะ เป็นเร่ืองของพระราชากรุงเกาศามพีซึ่งพลัดพรากกับพระชายาเป็น

เวลา ๑๔ ปี ในเรื่องนี้มีนิทานซ้อนอยู่ ๓ เรื่อง คือ

		  ๑.๑	 เร่ืองพราหมณ์ศรีทัตต์  เป็นเร่ืองของพราหมณ์ซึ่งเกิดจาก “ความโปรดแห่งพระศรี

เทวี” และพระเทวหีรอืพระอมุาทรงก�ำหนดว่าจะเป็นผู้ครองแผ่นดนิและต้องพลดัพรากจากผู้เป็นทีรั่ก

		  ๑.๒	 เรือ่งนางรูปิณกิา เป็นเร่ืองของหญิงสาวซึง่รักกบัชายยากจนแต่ถกูแม่กดีกนั  ชายหนุ่ม

จึงท�ำการต่างๆ เพื่อแก้แค้น

		  ๑.๓	 เร่ืองนางเทวสมิตตา เป็นเรือ่งของหญงิทีซ่ือ่สตัย์ต่อสามี  เม่ือต้องพลดัพรากจากสามี

นางรอดพ้นจากชายชั่วได้เพราะความฉลาด ในเรื่องนี้มีนิทานซ้อนอยู่ ๓ เรื่อง คือ

					     ๑.๓.๑	 เร่ืองเจ้าชันตผูุ้ราชบุตร เป็นเร่ืองของพระราชาซึง่มพีระประสงค์จะมโีอรส

หลายองค์ จึงประหารโอรสองค์แรกแล้วเอามังสะบูชาไฟตามค�ำแนะน�ำของพราหมณ์

					     ๑.๓.๒	 เรื่องนางสิทธิกรีเจ้าเลศ  เป็นเรื่องของหญิงที่ใช้ความเจ้าเล่ห์หาทรัพย์ได้

จ�ำนวนมาก

					     ๑.๓.๓	 เร่ืองนางศกัตมิด ีเป็นเรือ่งของหญิงทีช่่วยสามใีห้พ้นจากการถกูลงโทษได้

ด้วยสติปัญญา

	 ๒.	เร่ืองพระอุทยนหรือวัตสราชอุทยน เป็นเร่ืองของโอรสท้าวสหัสรานีกะซึ่งประสงค์จะได้ 

นางวาสวทตัตา ธดิาท้าวจัณฑมหาเสนเป็นชายาและกไ็ด้ตามประสงค์ด้วยการสวดอ้อนวอนพระอมุา 

ในเรื่องนี้มีนิทานซ้อนอยู่ ๒ เรื่อง คือ

		  ๒.๑	 เรื่องเด็กพิการ เป็นเรื่องของเด็กซึ่งท�ำความเดือดร้อนให้ผู้ที่ท�ำให้เขาเคืองใจ

		  ๒.๒	 เร่ืองรุรุ เป็นเรือ่งของชายซึง่ภรรยาถกูงพิูษกดัตายจึงฆ่างทูกุตวัทีพ่บเพราะคิดว่าอาจ

เป็นตัวที่กัดภรรยา

	 ๓.	เรื่องท้าวจัณฑมหาเสน เป็นเรื่องของกษัตริย์แห่งนครอุชชยินีซึ่งได้พระขรรค์วิเศษด้วยการ

บูชาพระอุมา ไม่เสวยพระกระยาหาร และทรงเชือดมังสะบูชาไฟ
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	 ต่อมาพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูหั่วได้ทรงน�ำเร่ืองนางอปุโกศามาทรงพระราชนิพนธ์

เป็นความเรียงร้อยแก้ว เป็นเค้าโครงส�ำหรับเล่นลิเกเร่ืองพระอุปโกศา ปัจจุบันไม่พบต้นฉบับ 

พระราชนิพนธ์ ม.ล.ปิ่น มาลากุลเรียกวรรณคดีเรื่องนี้ว่านางอุปโกศาตามเนื้อเรื่องในพระราชนิพนธ์

ราศี  เพชรศุข
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